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KOMISIJAS REGULA (ES) …/.. 

(XXX), 

ar ko attiecībā uz kancerogēnām, cilmes šūnām mutagēnām vai reproduktīvajai sistēmai 

toksiskām vielām, uz kurām attiecas ierobežojumi, groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (EK) Nr. 1907/2006 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (2006. gada 

18. decembris), kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu 

(REACH), un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un 

atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī 

Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, 

Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK1, un jo īpaši tās 68. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 28., 29. un 30. ieraksts aizliedz laist tirgū 

un izmantot, lai piedāvātu plašam patērētāju lokam, vielas, kas Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (EK) Nr. 1272/20082 VI pielikuma 3. daļā klasificētas par 1.A vai 1.B 

kategorijas kancerogēnām, mutagēnām vai reproduktīvajai sistēmai toksiskām (CMR) 

vielām un norādītas Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 1. līdz 

6. papildinājumā, kā arī maisījumus, kuri noteiktās koncentrācijās šādas vielas satur. 

(2) Regula (EK) Nr. 1272/2008, kas grozīta ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2024/25643 

un (ES) 2025/12224, harmonizēto klasifikāciju papildināja ar jaunām vielām, kuras 

atzītas par 1.A un 1.B kategorijas CMR vielām. Turklāt Deleģētā regula (ES) 2024/2564 

dažus ierakstus par 1.B kategorijas reproduktīvajai sistēmai toksiskām vielām aizstāja 

ar jauniem. Tāpēc ir lietderīgi atjaunināt Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 

1., 2., 4. un 6. papildinājumu, lai iekļautu no jauna klasificētās vielas un aizstātu esošos 

ierakstus. 

(3) Grozījumi, kas Regulā (EK) Nr. 1272/2008 izdarīti ar Deleģēto regulu (ES) 2024/2564, 

tiks piemēroti no 2026. gada 1. maija. Grozījumi, kas Regulā (EK) Nr. 1272/2008 

izdarīti ar Deleģēto regulu (ES) 2025/1222, tiks piemēroti no 2027. gada 1. februāra. Tā 

 
1 OV L 396, 30.12.2006., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj. 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) par vielu un 

maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 

1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 31.12.2008., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj). 
3 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2024/2564 (2024. gada 19. jūnijs), ar ko attiecībā uz dažu vielu 

harmonizēto klasifikāciju un marķējumu groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1272/2008 (OV L, 2024/2564, 30.9.2024., ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2024/2564/oj). 
4 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/1222 (2025. gada 2. aprīlis), ar ko attiecībā uz dažu vielu 

harmonizēto klasifikāciju un marķējumu groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1272/2008 (OV L, 2025/1222, 20.6.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1222/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2024/2564/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1222/oj
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kā šī regula stāsies spēkā pēc 2026. gada 1. maija, ar šo regulu ieviestais ierobežojums 

attiecībā uz vielām, kas ar Deleģēto regulu (ES) 2024/2564 klasificētas par 1.A un 1.B 

kategorijas CMR vielām, būtu jāpiemēro no šīs regulas spēkā stāšanās dienas. Turpretī 

ierobežojums attiecībā uz vielām, kas ar Deleģēto regulu (ES) 2025/1222 klasificētas 

par 1.A un 1.B kategorijas CMR vielām, būtu jāpiemēro no 2027. gada 1. februāra. Šīs 

regulas piemērošanas datums operatoriem neliedz jau agrāk piemērot ierobežojumus, 

kas attiecas uz 1.A un 1.B kategorijas CMR vielām, kuras iekļautas sarakstā Deleģētās 

regulas (ES) 2024/2564 un (ES) 2025/1222 pielikumā. 

(4) Attiecībā uz trim vielām, kas norādītas Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 1. 

un 2. papildinājumā, būtu jāatjaunina CAS numuri, lai atspoguļotu šo trīs vielu jaunāko 

identifikāciju un nodrošinātu skaidrību un precizitāti ierobežojuma piemērošanā. 

(5) Pēc svina (gan pulvera formā, gan masīvā formā) un vairuma svina savienojumu 

klasificēšanas par 1.A kategorijas reproduktīvajai sistēmai toksiskām vielām Regulas 

(EK) Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 5. papildinājums tika grozīts ar Komisijas Regulu 

(ES) 2017/15105, minētajā papildinājumā iekļaujot svinu (EK Nr. 231-100-4; CAS 

Nr. 7439-92-1) gan pulvera formā [daļiņu diametrs < 1 mm]6, gan masīvā formā [daļiņu 

diametrs ≥ 1 mm]7. Minētais papildinājums tika grozīts arī ar Komisijas Regulu 

(ES) 2023/11328, tajā iekļaujot lielāko daļu svina savienojumu9. Attiecīgi svins gan 

pulvera, gan masīvā formā, kā arī vairums svina savienojumu ietilpst Regulas (EK) 

Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 30. ieraksta tvērumā, un tos kā atsevišķu vielu, 

maisījumos vai kā citu vielu sastāvdaļu laist tirgū un piedāvāt plašam patērētāju lokam 

ir aizliegts. 

(6) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006 3. panta 3. punktu izstrādājums ir objekts, kam 

izgatavošanā piešķir īpašu formu, virsmu vai struktūru, kas nosaka tā funkcijas vairāk 

nekā ķīmiskais sastāvs. Makšķerēšanas atsvaru uzdevums ir nodrošināt papildu svaru 

tādiem makšķerēšanas rīkiem kā makšķerauklas vai mānekļi. Lai makšķerēšanas atsvari 

varētu pildīt savas funkcijas, tiem lielākoties jābūt smagiem, blīviem un ķīmiski 

stabiliem. Šīs īpašības ir tieši saistītas ar makšķerēšanas atsvaru ķīmisko sastāvu. 

Attiecībā uz lielāko daļu makšķerēšanas atsvaru varētu uzskatīt, ka to ķīmiskajam 

sastāvam atsvara funkcijas nodrošināšanā ir būtiskāka nozīme nekā to formai, virsmai 

un konstrukcijai. Ņemot vērā iepriekš minēto, varētu uzskatīt, ka atbilstoši Regulai (EK) 

Nr. 1907/2006 lielākā daļa makšķerēšanas atsvaru nav vis izstrādājumi, bet gan vielas 

un maisījumi. Tādējādi uz makšķerēšanas atsvariem, kas satur svinu vai svina 

savienojumus (“svina makšķerēšanas atsvari”), kuri klasificēti par 1.A kategorijas 

reproduktīvajai sistēmai toksiskām vielām un uzskaitīti Regulas (EK) Nr. 1907/2006 

XVII pielikuma 5. papildinājumā, varētu attiekties minētā pielikuma 30. ieraksta 

noteikumi. 

 
5 Komisijas Regula (ES) 2017/1510 (2017. gada 30. augusts), ar ko attiecībā uz CMR vielām groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, 

licencēšanu un ierobežošanu (REACH), XVII pielikuma papildinājumus (OV L 224, 31.8.2017., 

110. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1510/oj). 
6 Indeksa Nr. 082-013-00-1. 
7 Indeksa Nr. 082-014-00-7. 
8 Komisijas Regula (ES) 2023/1132 (2023. gada 8. jūnijs), ar ko attiecībā uz kancerogēnām, mutagēnām 

vai reproduktīvajai sistēmai toksiskām vielām, uz kurām attiecas ierobežojumi, groza Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 149, 9.6.2023., 49. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1132/oj). 
9 Izņemot citur Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikumā specificētos svina savienojumus. Sk. indeksa 

Nr. 082-001-00-6. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1510/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1132/oj
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(7) Tajā pašā laikā uz svina makšķerēšanas atsvariem attiecas īpašs ierobežošanas process10, 

ko 2019. gada 16. jūlijā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1907/2006 69. panta 1. punktu 

sāka Komisija. Minētajā procesā Eiropas Ķimikāliju aģentūra (“Aģentūra”) secināja11, 

ka svins vai tā savienojumi noteiktos makšķerēšanas piederumos, tostarp makšķerēšanas 

atsvaros, videi un cilvēka veselībai rada risku, kas netiek pienācīgi kontrolēts un ir 

jānovērš Savienības mērogā. Lai novērstu apzinātos riskus, ko rada svina 

makšķerēšanas piederumi, Aģentūra ierosināja īpašus ierobežošanas nosacījumus. Tā 

identificēja, kuros makšķerēšanas piederumos svins rada būtisku risku un tāpēc būtu 

jāierobežo un kuros makšķerēšanas piederumos svins varētu būt atļauts, jo riski ir 

mazāki vai trūkst piemērotu alternatīvu. Aģentūra arī ierosināja dažāda ilguma pārejas 

periodus ierobežojuma piemērošanai dažādiem svina makšķerēšanas piederumu 

veidiem atkarībā no to radītajiem riskiem un pieejamajām alternatīvām. Pamatojoties uz 

Aģentūras ieteikumiem, Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 63. ieraksts būtu 

jāgroza, lai ieviestu īpašus ierobežojumus svina vai tā savienojumu laišanai tirgū un 

izmantošanai makšķerēšanas piederumos, tostarp svina makšķerēšanas atsvaros.  

(8) Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 30. ierakstā izklāstītie noteikumi vispārīgi 

attiecas uz riskiem, ko rada jebkura 5. vai 6. papildinājumā iekļauta viela, kura 

harmonizētajā klasifikācijā atzīta par 1.A vai 1.B kategorijas reproduktīvajai sistēmai 

toksisku vielu, ja šo vielu atsevišķi, maisījumā vai kā citu vielu sastāvdaļu piedāvā 

plašam patērētāju lokam. Jebkādi grozījumi Regulas (EK) Nr. 1907/2006 

XVII pielikuma 63. ierakstā būtu balstīti uz ieteikumiem, kas īpaši pievēršas svina 

makšķerēšanas atsvaru radītajiem riskiem, tostarp riskiem, kuri apdraud makšķerēšanas 

atsvaru lietotājus, tāpēc lietderīgāk būtu reglamentēt tikai makšķerēšanas atsvaru 

laišanu tirgū un izmantošanu un darīt to ar atsevišķu Regulas (EK) Nr. 1907/2006 

XVII pielikuma 63. ieraksta grozījumu. Tāpēc attiecībā uz svinu un tā savienojumiem, 

kas tīrā veidā, maisījumos vai kā citu vielu sastāvdaļa ir izmantoti makšķerēšanas 

atsvaros, kurus paredzēts laist tirgū un piedāvāt plašam patērētāju lokam, būtu jāpiešķir 

atkāpe no Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 30. ieraksta noteikumiem. 

(9) Dislāpekļa oksīds (EK Nr. 233-032-0; CAS Nr. 10024-97-2) ir iekļauts Regulas (EK) 

Nr. 1907/2006 6. papildinājumā, jo tas klasificēts par 1.B kategorijas reproduktīvajai 

sistēmai toksisku vielu. Tomēr saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1333/200812 minēto vielu ir 

atļauts lietot par pārtikas piedevu (slāpekļa (I) oksīds (E 942)). Konkrētāk, saskaņā ar 

minētās regulas II un III pielikumu minēto vielu drīkst laist tirgū un quantum satis 

izmantot visu kategoriju pārtikā un pārtikas piedevās, pārtikas fermentos un pārtikas 

aromatizētājos. Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA) Komisijas Regulā (ES) 

Nr. 257/201013 paredzētās atkārtotās novērtēšanas programmā veic šīs vielas kā pārtikas 

piedevas nekaitīguma atkārtotu novērtēšanu. Atkāpties no Regulā (EK) Nr. 1907/2006 

noteiktā ierobežojuma ir lietderīgi, lai dislāpekļa oksīdu kā pārtikas piedevu būtu atļauts 

izmantot plašam patērētāju lokam, kā arī būtu atļauta šīs vielas klātbūtne pārtikā vai 

pārtikas iepakojumā. Turklāt attiecībā uz atkāpi, kas dislāpekļa oksīdu kā pārtikas 

 
10 https://echa.europa.eu/documents/10162/17233/rest_lead_ammunition_COM_request_en.pdf. 
11 Eiropas Ķimikāliju aģentūra, “XV pielikums, Ziņojums par ierobežojumu – Svins brīvdabas šaušanā un 

makšķerēšanā”, 2021. gada 24. marts, https://echa.europa.eu/documents/10162/da9bf395-e6c3-b48e-

396f-afc8dcef0b21. 
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008 (2008. gada 16. decembris) par pārtikas 

piedevām (OV L 354, 31.12.2008., 16. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1333/oj). 
13 Komisijas Regula (ES) Nr. 257/2010 (2010. gada 25. marts), ar ko izveido programmu, lai atkārtoti 

novērtētu pārtikas piedevas, kas atļautas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1333/2008 par pārtikas piedevām (OV L 80, 26.3.2010., 19. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/257/oj). 

https://echa.europa.eu/documents/10162/17233/rest_lead_ammunition_COM_request_en.pdf
https://echa.europa.eu/documents/10162/da9bf395-e6c3-b48e-396f-afc8dcef0b21
https://echa.europa.eu/documents/10162/da9bf395-e6c3-b48e-396f-afc8dcef0b21
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/257/oj
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piedevu ļauj izmantot plašam patērētāju lokam, ir lietderīgi iekļaut pārskatīšanas 

klauzulu, lai nodrošinātu tās pārskatīšanu gadījumos, kad EFSA atkārtotās novērtēšanas 

rezultāti pamato izmaiņas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1333/2008.  

(10) Eiropas Narkotiku un narkomānijas uzraudzības centrs (EMCDDA) ir vērsis uzmanību 

uz to, ka ir zināms par dislāpekļa oksīda ļaunprātīgu lietošanu par narkotisku vielu, kura, 

ieelpota bieži vai lielā daudzumā, izraisa saindēšanos un rada citas bažas, tostarp par 

neirotoksicitāti. Ne konkrēti ar mērķi panākt dislāpekļa oksīda kā narkotiskas vielas 

ļaunprātīgas izmantošanas prevenciju vai dislāpekļa oksīda bīstamo īpašību novēršanu, 

tomēr, piešķirot atkāpi dislāpekļa oksīda izmantošanai par pārtikas piedevu, būtu jāņem 

vērā iespēja, ka atkāpi var izmantot arī, lai minēto vielu tirgotu kā narkotisku vielu. No 

vienas puses, ir iespējama dislāpekļa oksīdu saturošu kārtridžu ļaunprātīga izmantošana. 

No otras puses, aerosola izsmidzinātāji ar dislāpekļa oksīdu vieglu piekļuvi vielai 

nepaver, tāpēc to ļaunprātīga izmantošana ir mazticama. Tādēļ, lai ļaunprātīgas 

izmantošanas iespēju samazinātu līdz minimumam, atkāpē būtu jāiekļauj īpaši 

nosacījumi dislāpekļa oksīdu saturošu kārtridžu tirdzniecībai, piemēram, ierobežojumi 

attiecībā uz maksimālo vielas saturu, ko var piedāvāt plašam patērētāju lokam, kā arī 

vecuma ierobežojumi minēto vielu saturošu kārtridžu tirdzniecībai. 

(11) Zem spiediena esošas dislāpekļa oksīda tvertnes atkritumu stadijā var radīt nozīmīgu 

eksplozijas risku. Tomēr nav paredzams, ka atkāpe attiecībā uz maziem dislāpekļa 

oksīda kārtridžiem un aerosola izsmidzinātājiem radīs bažas atkritumu apstrādes posmā. 

(12) Dažās dalībvalstīs dislāpekļa oksīdu ir atļauts izmantot arī motorsportā – motora 

veiktspējas palielināšanai. Konkrētāk, šāda izmantošana vērojama noteiktos amatieru 

motorsporta veidos, kas ietver vieglo automašīnu aprīkošanu ar slēgtu sistēmu, kura 

iespējo īpašās, lielās tvertnēs pildīta dislāpekļa oksīda izmantošanu. Dislāpekļa oksīda 

izmantošanas aizliegums nozīmētu, ka amatieru motorsporta sacensību dalībniekiem 

attiecīgais sporta veids būtu pilnībā jāaptur vai jāizmanto alternatīvas vielas, un, ņemot 

vērā, ka transportlīdzekli nāktos pārbūvēt vai nomainīt, dažiem dalībniekiem dārdzības 

dēļ nāktos no šā sporta veida atteikties. Šāds scenārijs varētu arī izraisīt pāreju no 

organizētiem, reglamentētas drošības un sertificētiem pasākumiem uz neoficiāliem, 

nekontrolētiem pasākumiem, tā palielinot nekontrolētas piekļuves risku vielai, kura 

veicina narkotiku atkarību, kā arī kaitēt ceļu satiksmes drošībai un potenciāli radīt 

smagas sekas motorsporta sacensību dalībniekiem un citiem ceļu satiksmes 

dalībniekiem. Tāpēc, ievērojot konkrētus nosacījumus, būtu jāatļauj piešķirt atkāpi 

attiecībā uz dislāpekļa oksīda izmantošanu motorsportā. 

(13) Tā kā attiecībā uz motorsportu piešķirtu atkāpi varētu izmantot ļaunprātīgi, dislāpekļa 

oksīdu lietojot par narkotisku vielu, šīs vielas piegāde un lietošana būtu jāatļauj tikai 

sacensību dalībniekiem tādās dalībvalstīs, kurās šāda veida piegādei un lietošanai ir 

izsniegtas vai atzītas personalizētas licences.  

(14) Motorsportā izmantotās dislāpekļa oksīda tvertnes ir atkārtoti uzpildāmas. Kad tvertnes 

pēc daudzus gadus ilgas izmantošanas nonāk atkritumu stadijā, tās parasti tiek 

dehermetizētas. Tāpēc nav paredzams, ka atkāpe attiecībā uz motorsportu radīs bažas 

atkritumu apstrādē. 

(15) Lai vērstos pret galvenokārt jauniešus skarošu sabiedrības veselības problēmu, proti, 

pret pārtikā, pārtikas piedevās un noteiktās motorsportam paredzētās tvertnēs lietota 

dislāpekļa oksīda ļaunprātīgu izmantošanu par izklaides narkotiku, šajā sakarā būtu 

jāļauj dalībvalstīm saglabāt stingrākus pasākumus. 
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(16) Atkāpe no Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 1. tabulas 30. ieraksta 

noteikumiem, kas piešķirta ar minētās regulas XVII pielikuma 11. papildinājuma 

1. ierakstu, 2013. gada 1. jūnijā zaudēja spēku, un tāpēc būtu jāsvītro. 

(17) Regulā (EK) Nr. 1272/2008 noteikts, ka klasificēšanas vajadzībām būtu jāņem vērā 

klasificētas vielas koncentrācija maisījumā un attiecīgā gadījumā – arī atsevišķu 

klasificētu vielu koncentrāciju summa saskaņā ar pieskaitīšanas noteikumiem, kas 

izklāstīti minētās regulas I pielikumā un VI pielikuma 1. daļā. Tāpēc Regulas (EK) 

Nr. 1907/2006 XVII pielikuma 1. tabulā iekļautais 28., 29. un 30. ieraksts būtu jāgroza, 

lai nodrošinātu, ka ierobežojumā tiek ievēroti Regulā (EK) Nr. 1272/2008 izklāstītie 

pieskaitīšanas noteikumi, tādējādi saglabājot saskaņotību un konsekvenci ar Regulu 

(EK) Nr. 1272/2008. 

(18) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi ar Regulas (EK) 

Nr. 1907/2006 133. panta 1. punktu izveidotā komiteja, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1907/2006 XVII pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Pielikuma 2. punkta b) apakšpunktu, 3. punkta g), h) un i) apakšpunktu, 4. punkta 

b) apakšpunktu, 5. punkta h) līdz m) apakšpunktu un 6. punkta c) apakšpunktu piemēro no 

2027. gada 1. februāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja  

 Ursula von der Leyen  
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